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CZ Navod k pouziti vaFi¢e na plynna a kapalna paliva PINGUIN PYRO

CE 0359-18
Vyrobce:Zhejiang Deermaple Outdoor Products
Co. Ltd
Nazev spotiebice:Kempingovy vafic
Cislo modelu:FMS-F3(Pinguin PYRO)
Typ plynu:Mix Propanu a Butanu
Rozméry: Slozeny: 85x85X88mm

Rozlozeny: @173x88mm
Hmotnost: Vari¢: 255g, Lahev: 125g, Pumpa: 48g

Plynovy ventil: 25g

Material: Nerezova ocel / Dural
Tepelny pirikon:3000W
Kategorie spotiebice: Stlacend smés Propanu a
butanu
Typ plynové kartuse:Tento spotiebic je mozné
pouzivat pouze s propan-butanovymi kartusemi
normy EN417. Pouziti jinych typud kartusi mdze byt
riskantni.
Tryska: 0.36 mm
Pred prvnim pouZitim vafrice si pozorné prectéte
tento ndvod. Doporucujeme si jej uschovat pro dalsi
pouZziti v budoucnu.

Nahradni dily:

1. Stranovy kli¢ x 1 (ndfadi pouzivané k vyméné trysky
a odsroubovani hadice)

2. Cistici jehlax 1

3. Tésnéni pistu pumpy x 1

4. Tésnéni hadice a regula¢niho ventilu x 2

5. Tryska na plyn (s filtrem uvniti) x 1

6. Tryska na tekuta paliva x 3

7. Benzinovy filtr pumpy x 1

8. Pojistny krouzek podpéry vafice z nerezové oceli x 1
9. Opérna pruzina podpéry varice x 1

10. Pruzina pumpy x 1

11. Tésnici olej x 1

VAROVANI

Pred prvnim pouzitim vafice si pozorné prectéte
navod. Doporucujeme si jej uschovat pro dalsi pouziti v
budoucnu.

Princip benzinového vafice je podobny spalovacim
motoram. Vafi¢ nejprve zplynuje benzin diky jeho
zahtati v predehfivaci trubici, poté dochazi k jeho
hofeni v kombinaci s kyslikem.

ZAPALENI VARICE PRI POUZITi TEKUTEHO PALIVA
1.Naplnte lahev pfislusnym tekutym palivem. Nikdy
nenaplnujte lahev nad znacku urcujici maximalni
objem.

2.Ujistéte se, Ze je ventil na pumpé uzavieny ( dotazeny
regulator plamene po sméru hodinovych rucicek do
pozice minus ) a naSroubujte pumpu na ldhev s
palivem. Dotahujte jemné rukou.

3.0toc¢enim o 180° rozlozte podpéry vafice a poté k
jeho hadici pfipojte pumpu a utdhnéte. Opét dotahujte
jemné rukou.

4.Natlakujte lahev- asi 20-30x zapumpujte ( mGzete i
vickrat, pokud je v palivové lahvi mélo benzinu ) .
Zkontrolujte, zda nékde ve spojich neunikd benzin a
ujistéte se, Ze jsou vsechny spoje dobfre utésnény.
5.Postavte vafi¢c a polozte lahev s benzinem na
vodorovnou plochu, polozte ldhev co nejdale od
varice, ujistéte se, ze pumpa je otocena napisem ON

vzhdru.

6.Pomalu otocte regulatorem plamene na ventilu
pumpy proti sméru hodinovych rucicek, pockejte asi
2-3 vtefiny, nez trocha paliva projde tryskou hofaku a
vystiikne do kalisku. Poté ventil zavrete.

7.Zapalte palivo, které vyteklo z trysky otvorem v
kalisku varice.

Pfi zapalovani maze vyslehnout velky plamen, proto se
prosim drzte v bezpecné vzdalenosti. V tuto chvili se
kaliSek varice predehfiva.

Po 30ti az 45ti vtefinach (nez viechno palivo v kalisku
shoii a plamen zhasne) otocte regulatorem plamene
na ventilu pumpy proti sméru hodinovych rucicek,
abyste dosahli prichodu paliva do predehfivaci
trubice a tim jeho zplyriovani a hofeni vzniklé smési.
Nyni je vafi¢ pfipraveny k vafeni.

Pokud z vaf¥ice stdle vychdzi nestabilni zluty plamen,
znamend to, Ze kalisek neni dobre predehfdty. Snizte
privod paliva a vyckejte, dokud neni plamen stdle
modry. Ddle ho jiz regulujte podle vasi potreby.

8.Cas pottebny na predehfati, je p¥iblizné 30 - 45 vtefin.
Cas predehfevu se mize ménit v zavislosti na tlaku a
teploté okoli. Pokud je po predehfati ventil otevieny na
maximum a vafric stale hofi nedostatecné, zaviete jej a
nechte vari¢ Uplné vychladnout. Poté cely proces
predehfati zopakujte.

9.Kdyz zhasinate vafi¢, otocte ldhev s palivem o 180°,
tak aby strana pumpy oznacena napisem OFF
smérovala nahoru ( za¢ne se spalovat palivo zbylé v
hadici ). Plamen za¢ne postupné samovolné uhasinat .
Po uhasnuti uzaviete ventil otoc¢enim regulatoru
plamene ve sméru hodinovych rucicek.

Pozor, ldhev je stdle pod tlakem! Pro odtlakovdni
palivové lahve pomalu a opatrné pootocte pumpou
proti sméru hodinovych ruéicek, ¢imz dojde k uniku
prebyvajiciho natlakovaného vzduchu.

Pumpu odsroubujte a lahev uzavrete jejim uzdvérem.

Nikdy neprepravujte lahev naplnénou palivem s
nasroubovanou pumpou!

10. Po vychladnuti vafice odmontujte hadici od pumpy
( po odpojeni mlize z hadice vytéci zbytek paliva ) a
slozte ho.

POUZITi VARICE S PLYNOVOU KARTUSI

1.Pfed pouzitim vafice s plynovymi kartusemi
doporucujeme vyménit trysku (z vyroby je
namontovana tryska pro kapalna paliva) za plynovou.
Ta je soucasti baleni a nese oznaceni GAS.

2.Na hadici vafice nasroubujte plynovy ventil
dodavany s vafi¢cem. Dotahujte jemné rukou.
3.Ujistéte se, Ze je ventil zavieny ( dotazeny regulétor
plamene po sméru hodinovych ruci¢ek ). Na ventil
nasroubujte plynovou kartusi odpovidajici normé EN
417 ( doporucujeme pouzivat kartuse PINGUIN) a
dotdhnéte.

Je mozné pouzit také kartusi 220g - Nozzle type s
pouzitim redukce Pinguin Adaptor ( dodavan
samostatné ).

4.0tocte regulatorem plamene na ventilu proti sméru
hodinovych rucicek- plyn za¢ne unikat z vafice.
Zapalte vafi¢ otvorem v dolni ¢asti kalisku. Nyni je vafic

pfipraven k vafeni.

Vysku plamene regulujte podle vasi potieby.

5.Pro zhasnuti vafice uzaviete pfivod plynu otocenim
reguldtoru plamene po sméru hodinovych rucicek.
Poté odsroubujte kartusi od ventilu. Vafi¢ slozte, az
kdyz je upIné vychladly.

BEZPECNOST

1.Dodrzujte  bezpecnou  vzdalenost hoflavych
predmétl od vafice - nejméné 3 metry nad vaficemav
okruhu 1 metru od néj.

2.Nehybejte s varicem, kdyz hofi.

3.Nezpalujte znovu vafi¢, pokud jste jej pravé vypnuli.
Je tfeba pockat, nez vafi¢ vychladne a pak jej znovu
predehrat.

4.Vafic je ur¢eny pouze pro venkovni pouziti. Nikdy jej
nepouzivejte ve stanu, v uzavieném prostoru nebo ve
vozidle. JelikoZ pfi hofeni spotfebovava velké mnozstvi
kysliku, pouziti vafice v uzavieném prostoru je
extrémné nebezpec¢né, mulze vyvolat otravu
kysli¢nikem uhlic¢itym nebo pozar.

5.Pi pfipojovani nebo odpojovani vafice od plynové
kartuse muze uniknout malé mnozZstvi plynu. Drzte
proto vafri¢ v bezpecné vzdalenosti od vsech hoflavin,
otevieného ohné a lidi. Pokud plyn unika (citite ho),
okamzité odneste vari¢ na dobfe vétrané misto, kde
muzete zjistit, odkud plyn unikd a zastavit ho. Pokud
chcete zkontrolovat unik plynu, vzdy kontrolu
provadéjte venku. Nepouzivejte k zjisténi uniku plynu
ohen, ale pouzijte mydlovou vodu.

6.Mé&jte vzdy vafi¢ pod kontrolou, kdyz hofi, nebo kdyz
pravé dohorel.

UDRZBA

Vari¢ potrebuje pravidelnou udrzbu. Jestlize bézné
pouzivdte technicky benzin, éi jind tekutd paliva
vénujte ¢Cisténi zvysenou pozornost . Udribou
zvysujete bezpecnost a Zivotnost varice.

1.Cisténi trysky:

Odpojte vafi¢ od kartuse nebo pumpy. Sundejte
nerezovou krytku kalisku varice, od$roubujte trysku
otacenim proti sméru hodinovych rucicek, vycistéte ji a
protdhnéte jehlou. Poté namazte zavit trysky
pfilozenym olejem a trysku nasroubujte zpét do
kalisku.

2.Udrzba pumpy:

Pokud pumpa netlakuje, je tfeba zkontrolovat jeji
gumové tésnéni a namazat ji. Odsroubujte vrchni dil
pumpy a vytdhnéte pist. Namazte gumové tésnéni
pistu. Pokud pumpa stale nevytvari tlak, vymérite
gumovy tésnici krouzek na dolnim konci pumpy za
novy.

3.Cisténi predehftivaci trubice:

(Pfi tomto ukonu doporucujeme mit odmontovanou
trysku z kalisku varice.)

Otocte vafi¢ vzhiru nohama a odsroubujte 3 nerezové
Srouby v rozich dna.

Vytahnéte kaliSek pfipevnény na nerezovém dnu z
hlinikového téla vafice, stranovym klicem povolte
pfevle¢nou matici hadice proti sméru hodinovych
ruCi¢ek a odsroubujte hadici od varice. Vytahnéte
ocelové lanko, které vychazi z predehfivaci trubice, a
otrete z néj necistotu. Poté lanko zastréte zpét do

trubice a opakované ho tahejte ven a tlacte zpét. Lanko
vyjméte a opét z néj ocistéte necistotu. To opakujte,
dokud na lanku nepfestane ulpivat necistota. Pak lanko
prostréte zpét do trubice, nasroubujte hadici a
utdhnéte ji klicem.

Kalisek pfipevnény na nerezovém dnu vlozte zpét do
hlinikového téla vafice a zaSroubujte Srouby v rozich
dna.

PORUCHY

1.Unik tekutého paliva:

Regulacni ventil: nahradte staré nebo prasklé tésnéni
ventilu

Spojovaci ¢ast hadice a pumpy a tuby: nahradte staré
nebo prasklé tésnéni na hadici
Hadice: kontaktujte vyrobce,
poskozena.

Tryska: Pokud unika palivo kolem trysky ujistéte se, ze
je spravné dotazena.

Pokud benzin unikd z trysky, i kdyz je regulacni ventil
zavreny a dotazeny, je ventil rozbity. Vymérite jej
nebo kontaktujte vyrobce kviili jeho opravé.

pokud je hadice

2.Nestabilni vykon:

Nestabilni Zluty plamen - kalisek neni dostate¢né
predehfaty nebo je v lahvi pfilis tlaku. Stahnéte pfivod
paliva otoCenim regulatoru plamene po sméru
hodinovych rucicek. Vyckejte, dokud se kalisek
nepfedehfeje - plamen bude stdle modry.

Pouzité Spatné palivo - vycistéte dikladné vafi¢ a
ldhev a pouzijte kvalitnéjsi palivo

Okolni teplota je pfilis nizka, zahrati trva velmi dlouho -
pouzijte zavétii (Windscreen), které zabrani prdaniku
vétru a chladu k vafici

3.Nedostatecny vykon vafice:

Slaby ohen a dlouha doba vafeni — nedostatecny tlak v
lahvi, pumpujte pistem pro zvyseni tlaku tak dlouho,
dokud pfi stlacovani neucitite odpor.

Tryska nebo predehfivaci trubice je ucpana- vycistéte
trysku a trubici a pouZzijte kvalitnéjsi ( Cist3i ) palivo.
Plamen je jasné cerveny - zvyste tlak v Ilahvi
pumpovanim

4.Lahev je bez tlaku: ( neudrzi tlak )

Gumové tésnéni pumpy je pravdépodobné poskozené
nebo suché. Zkontrolujte stav tésnéni a namazte jej
(olej je soucasti baleni), pfipadné vymeérite tésnéni za
nové
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EN Instructions for use of gas and liquid fuel PYRO stove

CE 0359-18
Manufacturer:Zhejiang Deermaple Outdoor Products
Co. Ltd
Model Name: Camping Stove
Model Item: FMS-F3(Pinguin PYRO)
Ignition: Manual
Type of Gas Container: This stove shall only be used
with butane-propane mixture cartridge complying
with EN417. It may be hazardous to attemt to fit other
type of gas containers.
Category: Butane-Propane mixture Cartridge
Jet: 0.36mm
Size: Folded: 85x85Xx88mm
Unfolded: 173x88mm

Weight: Stove: 2559

Bottle : 1259

Pump :48g

Gas valve : 25g
Material: Stainless steel / Duralumin
Power: 3000W

Spare parts:

1.Multi-tool x 1 (tool used when changing the jet and
unscrewing the hose)

2.Cleaning needle x 1

3.Piston pump gasket x 1

4.Hose and control valve gasket x 2

5.Gas jet (with filter inside) x 1

6.Liquid fuel jet x 3

7.Fuel pump filter x 1

8.Sealing ring of stainless steel stove support x 1
9.Supporting spring of stove support x 1
10.Pump spring x 1

11. Sealing oil x 1

WARNING

Read and follow all instructions and warnings
contained in this manual before using this product.
Keep these instructions for future use.

CAUTION
USE OUTDOORS ONLY

Read these instructions carefully before the first use of
the stove. It is recommended to keep the manual for
further references.

Fuel stoves operate similarly to combustion engines.
Fuel is made into gas by its heating in priming tube,
then gas combined with oxygen gets burnt.

OPERATING THE STOVE WITH LIQUID FUEL

1. Fill a bottle with suitable liquid fuel. Never overfill the
bottle above the filling mark.

2. Ensure that the pump valve is fully closed (by turning
the flame control clockwise to minus position) and
screw the pump into the fuel bottle. Hand-tighten
only!

3. Swing the legs (pan supports) by turning about 180°.

Screw the pump to the stove hose and hand-tighten
only.

4, Get the pressure — pump about 20 - 30 full strokes
(or more if the level of fuel is low). Check for leaks in
connections and ensure they are well sealed.

5. Always place the stove and the bottle on a steady
surface. Keep the fuel bottle as far from the heat of the
stove as possible and ensure the pump is placed with
the text “ON” facing upward.

6. First open slowly the flame control valve by turning it
counterclockwise, wait for 2 — 3 seconds to allow fuel to
come through the burner jet and spray into a priming
pad. Then close the flame control.

7. Light the fuel coming out of the jet. A high flame can
occur, please, keep yourself in safe distance. Now the
stove priming pad is being preheated. It will burn for
about 30 - 45 seconds (before the fuel in the pad burns
down and the flame expires), then turn the flame
control valve counterclockwise to get the fuel run into
the pre-heating tube where it is made into gas. Now
the stove is ready to cook.

If the stove burns with an unstable or a yellow flame,
it means the heatinghas not been sufficient. Regulate
the flame control to find the position when a steady
blue flame is established. Then regulate it according
to your needs.

8. Time for heating up is about 30 — 45 seconds. Time
can vary depending on temperature and pressure of
ambient air. If the stove cannot operate after the
priming procedure with the flame control valve open
to maximum, turn it off, wait until cooling fully and
repeat the priming procedure again.

9. When turning off the stove, turn the fuel bottle for
180° so that the “OFF” on the fuel pump is facing
upward. It takes about 1 minute before the flame
extinguishes fully. Close it by turning the flame control
valve clockwise.

Note! The bottle is still under pressure! To decrease
the pressure turn the pump slowly and carefully
counterclockwise by which the excessive. Pressure
will escape.

Unscrew the pump and close the bottle with its cap.
Never move a filled bottle with a pump screwed on!

10.Unscrew the stove hose from the pump.
Disassemble the appliance when it is fully cooled.

OPERATING THE STOVE WITH A GAS CARTRIDGE

1. It is fully recommended to change the jet before
operating the appliance with a gas cartridge (the
original jet installed is for liquid fuel). The jet is supplied
with the appliance and marked with the text “GAS”.

2. Screw carefully the gas valve into the stove hose.
Hand-tighten only.

3. Ensure that the valve is shut off (flame control valve
tighten clockwise). Screw a gas cartridge that complies

with EN 417 (it is recommended to use PINGUIN
cartridges), hand-tighten. It is possible to use cartridge
220g - Nozzle type together with a Pinguin Adaptor
regulation (not included in the package).

4. Turn the flame control valve counterclockwise - gas
begins to escape from the stove. Light the burner
through a hole in the lower part of the cup. The stove is
ready for use. Regulate the flame according to your
needs.

5. After use, close the gas control by turning the flame
control valve clockwise. Disassemble the appliance
when fully cooled.

SAFETY INFORMATION

1. Keep the stove in safe distance from flammable
materials — at least 3 meters above and 1 meter next to
each side of the stove.

2. Never move with the stove when burning.

3. Never relight a hot stove. It is absolutely needed to
wait for the stove to cool fully and then preheat it
again.

4, Use outdoors only! Never use the stove in a tent,
indoors or in a vehicle. The appliance consumes huge
amount of oxygen and produces carbon dioxid. The
use indoors can cause fire or carbon dioxid poisoning.

5. When assembling or disassembling the burner
to/from the gas cartridge, a small leak can occur. Keep
the appliance in safe distance from possible sources of
ignition, fire and people. In the case of a leak (indicated
by a smell of gas), remove the stove immediately to a
well-ventilated location outdoors, where the leakage
can be investigated and corrected. Never check for
leaks with a naked flame, use soapy water.

6. Never leave the stove unattended when lit or has just
put out.

MAINTENANCE

The appliance needs regular maintenance. When
using liquid fuels, clean the stove regularly for
optimum, trouble-free and safe operation.

1. Cleaning the jet:

Unscrew the burner from the cartridge or pump.
Remove the stainless steel cover of the burner cup and
unscrew the jet by turning it counterclockwise. Clean
the jet using the cleaning needle supplied with the
appliance. Rub the supplied oil onto the thread of the
jetand screw it home securely.

2, Cleaning the fuel pump:

If the pump does not pressurise, it is necessary to check
the pump gasket and lubricate it. Uncrew the upper
part of the pump and withdraw the pump rod. Rub oil
into the gasket. If the pump still does not pressurise,
replace the gasket.

3. Cleaning the priming tube:

(It is recommended to unsrew the jet from the burner
cup first)

Turn the stove upside down and unscrew three
stainless steel screws in the bottom corners. Withdraw

the cup attached on the stainless steel bottom from
the duralumin body of the stove. By turning
counterclockwise unscrew the locknut of the hose
using the multi-tool and remove the hose from the
stove. Withdraw the stainless steel cord coming out of
the priming tube and wipe off the mess. Put the cord
back into the tube and push and pull it several times.
Withdraw the cord and wipe off the mess again. Keep
doing this until the cord is clean. Then put the cord
back into the tube, screw the hose and tighten it using
multi-tool. Put the cup on the bottom back into the
duralumin body and tighten the screws in the bottom
corners.

TROUBLES

1. Liquid fuel leakage:

Flame control valve: replace the old or broken valve
gasket.

Hose, pump and tube connections: replace the old or
broken hose gasket

Hose: in case of damage contact the producer

Jet: ensure the jet is tighten properly

If the liquid fuel escapes from the jet with the flame
control valve fully closed, the valve is broken.
Replace it or contact the producer for its repairment.

2. Unstable operation:

Unstable yellow flame - insufficient priming or
excessive pressure in fuel bottle. Reduce power by
closing the flame control valve clockwise. Wait until
proper priming - stable blue flame.

Old or poor-quality fuel — clean the stove and bottle
thoroughly and use high-quality fuel

Too low temperature of ambient air, priming takes
long time - use windscreen to shield the stove from
wind and cold.

3. Reduced power of the stove:

Weak flame, long cooking time - insufficient pressure
in liquid fuel bottle. To increase pressure, pump the rod
as long as you feel resistance.

Jet or priming tube is blocked - clean the jet and the
tube and use better-quality (clean) fuel.

Bright red flame - increase pressure in liquid fuel bottle
by pumping.

4. No pressure in liquid fuel bottle:

Rub gasket of the pump is broken or dry. Check the
gasket and lubricate it using oil supplied with the
stove, or replace the gasket.
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